
3. Theumber of citizens benefiting from the application of this
Agreent shal be counted from the ennry into force of this Agreement to theend of the cuntent year, and then azrnually fromn Januaiy 1 to December 31.

4. The Parties shall inform each other through diplomatie charmels ofadministraive procedures, and conditions related to the impleinentation of the
Agreemnent.

ARTICLE 10

Consultations

Thec Parties may, at any time, consuit with each other concerning the
interpretation and implernentation of the provisions of this Agreement

ARTICLE il

Final Provisions

1. F-ach Party shall provide writtcn notification te the other Party, throughdiplomxatie channels, of the completion of the internai procedures rcquired forthis Agreemnent te corne rnto force.

2. ThsATeetsalcm nofreo h is a ftescnrnonth foflowing the date of the latter of the notifications referred te iu the
preceding paragraph.

3. Bither Party may at any tirne temporarily suspend thic application ofdxhisAgreemnent, in part or in whole, by providing written notification te thc otherParty, including thc effective date of suspension, dxrougb diplomatie cbannels.Suspension shali flot affect thec right to stay of persons already admittcd in thecterritory of the host country under the tenus ofdxhis Agreernent.


